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Abs tract
The article describes the problem of presence ne olo gisms in modern Czechlanguage on example names of persons.
The Author analyzes, how many ne olo gisms reg is tered in dic tion ary Nová slovav češtině (1998) by Olga Martin cová are used in modern Czech language. On the basis of four dic tion ar ies of Czech language (Slovník současné češtiny (2011, Lingea,Brno), Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost (2013, Academia, Praha),Slovník cizích slov (2002, SPN- Pedagogické nak la datel ství, Praha), Slovník ne spi -sovné češtiny (2006, Maxdorf, Praha) and National Corpus of Czech the author looksup the role of ne olo gisms in the forming of con tem po rary Czech language system.

Niniejszy artykuł porusza problem obecności w systemie współczesnego językaczeskiego nazw osób, które zostały od no tow ane w słowniku ne olo giz mów Nováslova v češtině (1998) pod redakcją Olgi Martin covej.
Ze słownika pod redakcją O. Martin covej wyekscer pow ano 438 nazw osób i prze -prowad zono analizę ich rejes tracji w czterech następujących słownikach językaczeskiego: Slovník současné češtiny (2011, Lingea, Brno), Slovník spisovné češtinypro školu a veřejnost (2013, Academia, Praha), Slovník cizích slov (2002, SPN- Pedagogické nak la datel ství, Praha), Slovník ne spi sovné češtiny (2006, Maxdorf,Praha) oraz w Czeskim Korpusie Narodowym. 
Wyniki analizy pozwoliły na ocenę potencjału ne olo giz mów jako jednostekbiorących udział w kształtowaniu czeskiego języka lit er ack iego.

Ce lem ni nie j sze go ar ty kułu jest ana li za sto p nia usta bili zo wa nia
w ję zy ku cze skim neo lo gi z mów, któ re zo stały zare je stro wa ne w słow- 
ni ku Nová slo va v češtině. Slovník neologizmů opra co wa nym pod re -

dakcją Ol gi Ma r tin co vej (Aca de mia, Pra ha 1998). Zgro ma dzo no
w nim ma te riał le ksy ka l ny, któ ry po ja wiał się w cze sz czy ź nie w la tach 
1985–1995, prze de wszy stkim w ga ze tach, cza so pi s mach oraz wy po -
wie dziach tele wi zy j nych i ra dio wych, ale rów nież w ma te riałach info -
rma cy j nych (np. pro spe ktach i ulo t kach) (por. Martincová 1998,
s. 13–14). Jest to za tem le ksy ka obe c na w ję zy ku cze skim w okre sie
nie zwy kle wa ż nym dla roz wo ju Re pu b li ki Cze skiej. Jak pod kre śliła
we Wstę pie do wspo mnia ne go słow ni ka O. Martincová,
[...] v důsledku změn v politickém a hospodářském životě, v životním stylu, v způso-
bech veřejné ko mu ni ka ce, ve využití nové te ch ni ky v ko mu ni ka ci, ze j me na počítačů
atd., se setkáváme s nebývalým množstvím nových výrazu. Téměř před našima očima 
se přejímají nebo tvoří nová slova, slova užívaná dříve nabyvají nových významů,
jiné výrazy, které se užívaly v úzkém okruhu odborníků nebo byly vázány na jistá
sociální prostředí, se dostávají do širšího úzu (Martincová 1998, s. 13–14).

Cha ra kte ry styczną cechą neo lo gi z mów jest ich względ ność. Ten
fakt pod kre śla m.in. El ż bie ta Sę ko wska, twierdząc jed nak, iż „z bie -
giem lat al bo na stę pu je ich sta bi li za cja, al bo wy chodzą z obie gu ję zy -
ko we go” (Sę ko wska 2004, s. 99). W tym mie j s cu na le ży przy po mnieć 
pro po zy cję Te re sy Smółko wej, któ ra wy ró ż niła neo lo gi z my usta bili -
zo wa ne – po wszech nie uży wa ne le kse my ję zy ko we i nie usta bili zowa -
ne – ist niejące w ję zy ku, ale na po zio mie te ksto wym, tzw. le kse my te -
ksto we (por. Smółko wa 2001, s. 15). Nie usta bili zowa nie – według
T. Smółko wej – nie oz na cza za tem nie obe cno ści w ję zy ku, a je dy nie
przy na le ż ność do pla nu pa ro le (por. Smółko wa 2001, s. 15).

Wa r to za tem prze ana li zo wać aktu a l ny sta tus ów cze s nych (la ta
1985–1995) neo lo gi z mów w ję zy ku cze skim. Na pe w no są wśród
nich ta kie, któ re utrwa liły się w sy ste mie cze sz czy z ny oraz ta kie, któ -
re miały je dy nie cha ra kter oka zjo na l ny. Na szcze gó l ne zain tere so wa -
nie – w mo jej oce nie – zasługują na zwy osób, dla te go też właśnie te 
le kse my uczy nię cen trum mo jej ana li zy. 

Ba dając neo lo gi z my ję zy ka pol skie go, Te re sa Smółko wa stwier -
dziła, iż „człowiek nie jest obie ktem zain tere so wa nia ja ko jed no stka
psy cho fizy cz na. Na zwy okre ślające człowie ka ja ko in dy wi du um fun -
kcjo nują w te kstach prze de wszy stkim ja ko oka zjo nali z my i nie upo -
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wsze ch niają się” (Smółko wa 2001, s. 8). Ten pogląd wy da je się nie co
kon tro wer syj ny, cho ć by dla te go że to właś nie człowiek – ja ko kre a tor
no wej rze czy wi sto ści, jej ucze st nik oraz twó r ca wy po wie dzi – pod le -
ga roz wo jo wi w rów nym sto p niu jak (np.) te ch no lo gia, którą two rzy. 

Przed miot ana li zy zgro ma dzo ne go ma te riału sta no wią za tem naz-
wy osób mające w słow ni ku Ol gi Ma r tin co vej za rów no cha ra kter neo -
logizmów le ksy ka l nych (no wych słów, nie wy stę pujących w ję zy ku
cze skim przed 1985 ro kiem), jak rów nież neo lo gi z mów se man ty cz -
nych (form rese manty zo wa nych, no wych zna czeń ist niejących już
w ję zy ku le kse mów).

Ana lizą zo stały ob ję te – oprócz wspo mnianego słow ni ka Ol gi
Martin co vej – czte ry na stę pujące słow ni ki ję zy ka cze skie go1: Slovník
současné češtiny (2011, Lin gea, Br no), Slovník spisovné češtiny pro
školu a veřejnost (2013, wy da nie stu den c kie, re e dy cja zgod na z wy da -
niem 2003 ro ku, Aca de mia, Pra ha), Slovník cizích slov (2002, SPN,
Pra ha) i Slovník nespisovné češtiny (2006, Ma x dorf, Pra ha)2. Dzię ki
ta kie mu wy bo ro wi pu b li ka cji leksy kogra fi cz nych mo ż na uzy skać in -

fo r ma cje nie ty l ko o aktu a l nym sta tu sie ana li zo wa nych nazw w sy ste -
mie le ksy ka l nym cze sz czy z ny, ale ta k że w sfe rze „ję zy ka cze skie go
po to cz ne go nie lite rac kie go”3 (obecná čeština). Obe cność w tej od -
mia nie ję zy ka bo wiem mo że sku t ko wać upo wsze ch nie niem nie któ -
rych nazw i po ten cjalną zmianą ich sta tu su (za ist nie nie w sy ste mie).
Pa mię tając o wy ró ż nie niu przez T. Smółkową neo lo gi z mów nie usta -
bili zowa nych (te ksto wych), któ re – jak mo ż na przy pu sz czać – mają
pe wien po ten cjał sta bili zacy j ny, ana li zie pod da no ta k że obe cność
oma wia nych nazw w Cze skim Ko r pu sie Na ro do wym (Český národní
ko r pus – da lej: ČNK4).

Ze słow ni ka Nová slo va v češtině (Martincová 1998) wy bra no lo -
so wo 438 nazw osób. Ana li za ich re je stra cji w wy bra nych czte rech
słow ni kach ję zy ka cze skie go po twier dziła aktu a l ny sy ste mo wy cha -
ra kter czę ści z nich. Sta no wią je dwie pod sta wo we gru py: 
1. Nazwy związane z działalnością człowieka (wyko ny wa ny mi za wo -

da mi, pełnionymi fun kcja mi, spe cja liza cja mi – również te związa-
ne z nauką i sportem).

2. Nazwy cech cha ra kte ru człowieka odnoszących się do:
– zain te re so wań, 
– przy na le ż ności do sub ku l tu ry lub sto wa rzy szeń, 
– wyglądu, 
– za cho wa nia, 
– pre fe rencji se ksu a l nych,
– poglądów polity czno- gospo dar czych.
Z ogó l nej li cz by 438 neo lo gi z mów – nazw osób od no to wa nych

w pu b li ka cji pod re dakcją O. Ma r tin co vej (1998) – w czte rech wy bra -
nych do ana li zy słow ni kach zaob ser wo wa no re je stra cję na stę pujących:
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3 Termin ten został za pro pono wa ny w mo no gra fii zbiorowej Rozwój języka
czeskiego po aksa mi t nej rewolucji pod red. Mieczysława Ba lo wskie go (Racibórz
2005) jako polski od po wied nik terminu obecná čeština. 

4 Ilustracje tekstowe potwierdzające użycie w czeskich tekstach po szcze gó l nych
nazw analizowałam, korzystając z tzw. pełnego (wymagającego rejestracji) dostępu
do zasobów korpusu. Analiza została prze pro wa dzo na w styczniu 2014 roku.

1 Wybór ni nie j szych czterech słowników jest spo wo do wa ny (skro mniejszą niż
polska) czeską tradycją le ksy ko gra ficzną. Pierwszy słownik języka czeskiego
(Příruční slovník jazyka českého w 9 tomach) był pub li ko wa ny w latach
1935–1957. Za jego kon ty nu a cję można uznać 4-tomowy aka de mi cki Slovník
spisovného jazyka českého (1960–1971). Rok 1978 przyniósł jed no to mo wy Slovnik
spisovné češtiny pro školu a veřejnost Akademii Nauk Republiki Czeskiej, który na
długo zyskał miano naj bar dziej po pu la r nej i naj czę ściej wyko rzy sty wa nej w
procesie nauczania języka czeskiego pu b li ka cji leksy kogra fi cz nej. Jego wznowiona, 
po pra wio na i uzupełniona, wersja ukazała się dopiero w roku 1994, a kolejna – po -
pra wio na – w 2003. W roku 2005, 2007, 2009, 2010, 2012, 2013 pub li ko wa no
jedynie reedycje tego osta t nie go wydania (również w postaci tzw. wydania stu den c -
kie go – tańszego w pu b li ka cji, o mniejszym formacie, miękkiej okładce i dru ko wa -
ne go na słabszej jakości papierze. Z takiego wydania korzystam na potrzeby ni nie j -
sze go opra co wa nia). Dopiero na przełomie listopada/grudnia 2011 roku na rynku
wy da w ni czym pojawił się nowy jed no to mo wy Slovník současné češtiny,
rejestrujący naj bar dziej współczesną leksykę języka czeskiego. 

2 W dalszej części artykułu dla tych słowników będę używać następujących
skrótów: SSoČ – Slovník současné češtiny, SSpČ – Slovník spisovné češtiny pro školu 
a veřejnost, SCS – Slovník cizích slov i SNČ – Slovník nespisovné češtiny.



Tab. 1. Nazwy związane z działalnością człowieka

Na zwa oso by
Slovníksoučasnéčeštiny 2011
(SSoČ)

Slovníkspisovnéčeštiny proškolu aveřejnost 2013(2003)
(SSpČ)

Slovník cizíchslov 2002
(SCS)

Slovníknespisovnéčeštiny 2006
(SNČ)

akcionář + +
bavič +
bo dy gu ard + + (za pis: bo dy gard) +
bro ker +
ce le bri ta5 + +
civilkář +
čepičář +
da va j ka +
de aler + + +
designér + +
do kto rand + +
dydžej +
emi tent +
farmář + +
guvernér + + +
ha c ker + + (też: hekr)
kancléř +
kurýr + +

makléř + + +
ma nažer + + +
mi nistr + + +
moderátor + + +
om bu d s man + + +
pa pa raz zo + je dy nie fo r mapa pa raz zi
pa ra me dik +
pre zi dent + + +
promotér +
přednosta + +
přepážkářka +
převaděč + +
rosnička +
senátor + + +
spíkr + +
sty li sta + + +
tatér +
vicepremiér +
vi ce pre zi dent + +
vizážista +
zprávář +

Wśród 39 neo lo gi z mów – nazw związa nych z działal no ścią
człowie ka, któ rych re je stra cję zaob ser wo wa no cho ć by w jed nym
z czte rech ana li zo wa nych słow ni ków – 28 zy skało aktu a l nie cha ra kter 
sy ste mo wy. Są one no to wa ne w słow ni kach cze skie go ję zy ka lite ra c -
kie go: SSoČ lub SSpČ, a część z nich – w oby d wu. Do tej osta t niej
gru py na le ży 17 nazw: akcionář ‘akcjonariusz’, bo dy gu ard ‘osobisty
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5 Włączenie do grupy nazw związanych z działalnością człowieka rze czo w ni ka
rodzaju żeńskiego celebrita (pol. celebryta – rodzaj męski) wydaje się zasadne ze
względu na pewien stopień „za wo do wo ści” tej działalności, opartej na „byciu
znanym” i czerpaniu z tego korzyści majątkowych.



ochroniarz’, de aler ‘osoba prze pro wa dzająca trans akcje han d lo we za
pro wi zję, np. de aler sa mo cho do wy’, designér ‘osoba za j mująca się
wy stro jem wnętrz’, farmář ‘farmer, rolnik’, guvernér ‘wysoki urzęd -
nik cen tra l nej in sty tu cji bankowej’ (neo lo gizm semanty cz ny, zna cze -
nie pie r wo t ne ‘gubernator’), kurýr ‘pracownik fi r my ku rie r skiej, do -
sta r czającej prze syłki’ (neo logizm semanty cz ny6, zna cze nie pie r wo t -
ne ‘emisariusz’), makléř ‘makler’, ma naer ‘menedżer’, mi nistr ‘mi-
nister’, moderátor ‘prowadzi im pre zy, pro gra my ra dio we i TV, wy -
kwa lifi kowa ny konferansjer’, om bu d s man ‘czeski od po wied nik Rzecz-
ni ka Praw Oby wa te l skich, po wołane go w Cze chach po raz pierwszy
w 1999 roku’, pre zi dent ‘przewodniczący in sty tu cji, sto wa rzy sze nia;
prezes’ (neo lo gizm se man ty cz ny, zna cze nie pie r wo t ne ‘głowa pań-
stwa’), přednosta ‘naczelnik powiatowy’, převaděč ‘osoba nie le ga l -
nie prze pro wa dzająca przez granicę’ (neo lo gizm se man ty cz ny, zna -
czenie pie r wo t ne ‘urządze nie te ch ni cz ne: kon wer ter, przetwornik’),
senátor ‘członek senatu’, sty li sta ‘stylista’.

Ich sy ste mo wość po twier dzają ilu stra cje uży cia w te kstach, pub li -
ko wa ne w ČNK. Je dy nie fo r ma převaděč (ja ko na zwa oso by) cha ra -
kte ryzu je się skro mniejszą liczbą ilu stra cji – ty l ko w 5 zo stało wy ko -
rzy sta ne zna cze nie „oso ba prze pro wa dzająca nie le ga l nie przez gra ni -
cę”. ČNK po twier dza ta k że upo wsze ch nie nie fo r my bo dy gu ard (96
ilu stra cji) w od ró ż nie niu od upro sz czo nej fo r my bo dy gard (ty l ko
2 ilustra cje).

Kil ka nazw (9 z 28 re je stro wa nych w słow ni kach cze skie go ję zy ka 
lite ra c kie go) związa nych z działal no ścią człowie ka i od no to wa nych
w słow ni ku O. Ma r tin co vej ja ko neo lo gi z my, zo stało zare je stro wa -
nych do pie ro w SsoČ z 2011 ro ku: bavič ‘profesjonalny ko mik lub

wodzirej’, ce le bri ta ‘celebryta’, do kto rand ‘doktorant’, ha c ker ‘ha-
ker’, přepákářka ‘pracownica poczty’, rosnička ‘pogodynka’ (neo lo -
gizm se man ty cz ny, zna cze nie pie r wo t ne ‘żabka rzekotka’), tatér ’wy-
konawca ta tu a ży’, vicepremiér ‘wicepremier’, vizáista ‘wizażysta’.
Spo śród nich ČNK nie od no to wu je je dy nie na zwy přepákářka i pre -
zen tu je ty l ko jedną ilu stra cję te kstową dla na zwy tatér. Uży cie w tek-
stach po zo stałych nazw jest co naj mniej kil ku kro t ne (np. vizáista – 9).

Na le ży pod kre ślić, że dwie z ogó l nej li cz by 28 nazw od no to wa -
nych w któ rymś z ana li zo wa nych słow ni ków cze skie go ję zy ka lite ra c -
kie go, zo stały zare je stro wa ne w SSpČ (2013, re e dy cja zgod na z wy -
da niem z 2003 r.), jed nak nie od no to wu je ich SsoČ z 2011 r. Są to:
emi tent ‘osoba mająca upra w nie nia do emi to wa nia pa pie rów wa r to -
ściowych’ i vi ce pre zi dent ‘wiceprezydent fi r my, sto wa rzy sze nia, za-
kładu’. Po wszech ość ich wy stę po wa nia w te kstach jest jed nak po -
twier dzo na li cz ny mi ilu stra cja mi w ČNK: emi tent – 90, a wśród 971
ilu stra cji uży cia fo r my vic pe re zi dent, wy stę pują wie lo kro t nie połą-
czenia ty pu: vi ce pre zi dent fi r my; vi ce pre zi dent oddělení kreativního
programování; vi ce pre zi dent maso kom bi na tu.

Nie wielką gru pę nazw związa nych z działal no ścią człowie ka (5)
re je stru je wyłącz nie SNČ: civilkář ‘pracownik służ by cy wi l nej, który
od mó wił wy ko ny wa nia służ by wo j sko wej i „od pra co wu je” ją ja ko po-
moc w szpi ta lach, zakładach opie ki społecz nej itp.’7, čepičář ‘uliczny
sprze da w ca cza pek, szcze gó l nie sty li zo wa nych na rosyjskie’, da va j ka
‘prostytutka’, dydej ‘didżej’, zprávář ‘współtwó r ca wiadomości’.
Ich po to cz ny, nie li te ra cki cha ra kter po twier dza ČNK, pre zen tując za -
le d wie po jed nej ilu stra cji uży cia nazw civilkář i da va j ka oraz nie od -
no to wując wy stę po wa nia w te kstach ko le j nych nazw z tej gru py (če-
pičář, dydej, zprávář). 

Rów nież pięć nazw od no to wu je je dy nie cze ski słow nik wy ra zów
ob cych (SCS): bro ker (‘pośrednik, np. w sprze da ży mieszkań’), kan-
cléř (neo lo gizm se man ty cz ny – ‘osoba pro wadząca kan ce la rię pre zy -
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7 Możliwość takiego „od pra co wa nia” służby wojskowej pojawiła się jeszcze
w Czechosłowacji, w 1990 roku.

6 Niektóre z nazw osobowych będących neo logi z ma mi se man tycz ny mi można
również traktować jako przykład tzw. kalki se man ty cz nej, czyli zmiany se man ty cz -
nej uwa run ko wa nej wpływem wyrazu obcego, kiedy to „szata fo ne ty cz na –
podobna do szaty fonetycznej obcego leksemu lub też nie – pozostaje bez zmian,
natomiast treść se man ty cz na ulega mo dy fi ka cji” (Kleparski 2007, s. 122). Można
do nich zaliczyć choćby nazwę kurýr (fr. courier) lub prezident (ang. president
w znaczeniu: president of a company).



dencką’; zna cze nie per wo t ne – ‘wysoki urzęd nik pa ń stwo wy lub oso -
ba za j mująca się ad mi ni stracją i go spo darką, np. w szko le wyższej’),
pa pa raz zo ‘fotoreporter wy ko nujący zdję cia zna nych osób’, promotér
‘organizator im prez spo r towych, kon ce r tów itp.’, pa ra me dik ‘ratow-
nik medyczny’. Nie są one re je stro wa ne w po zo stałych słow ni kach,
jed nak ČNK nie od no to wu je uży cia w te kstach ję zy ka cze skie go je dy -
nie na zwy pa ra me dik. Czte ry po zo stałe zna j dują po twier dze nie wy -
ko rzy sta nia w cze skich te kstach, są za tem fo r ma mi po ten cjal ny mi,
mający mi szan se na upo wsze ch nie nie.

Re je stro wa na za rów no w SNČ, jak i w SCS na zwa spíkr ‘spiker,
oso ba pro wadząca pro gram, show, ka ba ret, kon cert itp.’, po mi mo bra -
ku re je stra cji w słow ni kach ję zy ka lite ra c kie go, zna j du je po twier dze -
nie wy stę po wa nia w cze skich te kstach w ČNK (9 ilu stra cji). Jest to za -
tem fo r ma, któ ra po ten cja l nie ma szan sę na sze r sze upo wsze ch nie nie.
Tab. 2. Charakterystyka człowieka

Na zwa oso by
SlovníkSoučasnéčeštiny 2011
(SSoČ)

SlovníkSpisovnéčeštiny proškolu aveřejnost 2013 (2003)
(SSpČ)

Slovník cizíchslov 2002
(SCS)

Slovníknespisovnéčeštiny 2006
(SNČ)

azy lant + +
bar bie +
barbína +
be j va l ka +
bez do mo vec + +
depešák +
de si dent + + +
do mi na +
exot +
eu ro ske p tik +

exu lant + + +
fun da men tali sta + + +
gay + +
houmlesák +
cha ot +
kryp toko mu ni sta + +
lob bi sta +
mi grant +
na tu ri sta +
pa ko + + +
pankáč + + +
pa ra ly m pik +
pařan +
pen d ler + +
perníkář +
pohodář + +
po pu li sta +
punk + +
pun ker + +
raftař +
republikán + +
re sti tu ent +
se xi sta +
singl + +
skin + + + +
skin he ad + + +
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su per star +
surfař +
toxík +
ufo ske p tik +
úchyl +
útěkář +
vařič +
ve gan +
vozíčkář + + +
vy dražitel +
wor ko ho lik + +
wri ter +

Z 48 neo lo gi z mów – nazw cha ra kte ry zujących człowie ka – je dy -
nie 10 zo stało zare je stro wa nych w oby d wu słow ni kach cze skie go ję -
zy ka lite ra c kie go (SsoČ oraz SSpČ): bez do mo vec ‘bezdomny; uchodź-
ca’, de si dent ‘dysydent’, exu lant ‘emigrant’, fun da men tali sta ‘zwo-
lennik fundamentalizmu’, pankáč/pun ker ‘członek sub ku l tu ry punk’,
republikán ‘republikanin’, skin/skin he ad ‘przedstawiciel sub ku l tu ry
skinheadów’, vozíčkář ‘osoba nie pełno spra w na po ru szająca się na
wó z ku inwalidzkim’. Z tej gru py ČNK nie od no to wu je uży cia w tek-
stach je dy nie na zwy de si dent. 

Kole j ne 16 z gru py 48 nazw od no to wu je wyłącz nie SsoČ z 2011
ro ku: azy lant ‘osoba sta rająca się o azyl’, barbína ‘młoda uro dzi wa
dziewczyna’, exot ‘ktoś ró ż niący się od in nych, „dzi w ny”, mający nie-
konwe ncjo nal ne po mysły’, gay ‘homoseksualista’, lob bi sta ‘przed-
sta wi ciel, członek lobby’, pa ko ‘ktoś na iw ny, głupi’, pohodář ‘osoba
spo ko j na, zrównoważona’, po pu li sta ‘osoba głosząca hasła po pu li-
styczne’, punk ‘członek sub ku l tu ry punk’, raftař ‘osoba upra wiająca
ra f ting – spływ rze cz ny o ró ż nym sto p niu trudności’, se xi sta ‘sek-
sista’, singl ‘osoba żyjąca bez stałego pa r t ne ra, w pojedynkę’ (neo lo -

gizm se man ty cz ny, zna cze nie pie r wo t ne ‘płyta z jed nym lub dwo ma
utwo ra mi mu zy cz ny mi pro mujący mi za zwy czaj cały album’), su per -
star ‘bardzo po pu la r ny ar ty sta, naj czę ściej filmowy’, surfař ‘osoba
upra wiająca surfing’, ve gan ‘weganin’ wor ko ho lik ‘pracoholik’. Po -
twier dze nie po wszech ne go uży cia tych nazw sta no wią ilu stra cje te -
ksto we pub li ko wa ne na stro nach ČNK. Naj mniej ilu stra cji (7) po ja -
wia się przy na zwie ve gan. 

Tak jak wśród nazw związa nych z działal no ścią człowie ka, tak
i w gru pie 48 nazw sta no wiących je go cha ra kte ry stykę po ja wiły się
dwie fo r my, któ re zo stały zare je stro wa ne je sz cze w SSpČ, jed nak nie
od no to wu je ich SsoČ z 2011 ro ku: kryp toko mu ni sta (oso ba nie przy -
znająca się do swo ich komu ni sty cz nych in kli na cji) oraz vy draitel
(oso ba, któ ra zy skała coś na dro dze li cy ta cji). Pie r wsza z nich rze czy -
wi ście po ja wia się we współcze s nych te kstach je zy ka cze skie go rza d -
ko – ČNK od no to wu je ty l ko dwie ilu stra cje wy stę po wa nia, co mo że
świa d czyć o dez aktu ali za cji nie któ rych ele men tów cze skie go za so bu
le ksy kal ne go i mnie j szej po trze bie uży cia pe w nych nazw. Jed nak dla
dru giej z przy wołanych w tym mie j s cu form (vy draitel) ko r pus po da -
je 34 ilu stra cje.

13 z 48 nazw będących cha ra kte ry styką człowie ka jest re je stro wa -
na je dy nie przez Slovník nespisovné češtiny (SNČ): bar bie ‘młoda
uro dzi wa dziewczyna’, be j va l ka ‘była żona’, depešák ‘fan ze społu
Depe che Mode’, do mi na ‘kobieta grająca ro lę do mi ny w sado maso -
chi stycz nym akcie seksualnym’, houmlesák ‘bezdomny’, pařan ‘oso-
ba czę sto grająca w gry komputerowe’, perníkář ‘ktoś kto za ży wa me- 
tamfetaminę’ (neo lo gizm se man ty cz ny, zna cze nie pie r wo t ne ‘cukier-
nik spe cja li zujący się w wy ro bie pierników’), toxík ‘osoba odu rzająca
się sub stan cja mi toksycznymi’, ufo ske p tik ‘osoba, któ ra nie wierzy
w UFO’, úchyl ‘zboczeniec’, útěkář ‘uciekinier z wię zie nia lub do mu
poprawczego’, vařič ‘osoba pro du kująca na rko ty ki, go tująca per vi tin
– metamfetaminę’, pen d ler ‘osoba, która co dzien nie prze kra cza
w drodze do i z pra cy gra ni cę państwa’. Spo śród nich na stro nach ko r -
pu su (ČNK) nie od no to wa no ilu stra cji te ksto wej dla nazw bar bie (wy -
stę pu je ona ty l ko ja ko na zwa włas na Bar bie) i ufo ske p tik oraz brak
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ilu stra cji jed noz na cz nie po twier dzającej uży cie na zwy perníkář ja ko
okre śle nia oso by pro du kującej na rko ty ki. Bo ga tym ma te riałem ilu -
stra cy j nym jest na to miast po twier dzo ne uży cie na zwy úchyl – 46 ilu -
stra cji te ksto wych. Li cze b ność ilu stra cji uży cia ko le j nych nazw
przed sta wia się na stę pu ja co: útěkář – 23, pen d ler – 16, houmlesák –
14, pařan – 11, do mi na – nie wię cej niż 7 jed noz na cz nych ilu stra cji
(ho mo ni miczną do tej na zwy jest fo r ma do pełnia cza rze czo w ni ka do -
mi no – to ho do mi na), depešák – 6, vařič – 6 (np. vařič spe e du, vařič
per vi ti nu, l.m.: vařiči drog), toxík – 4, be j va l ka – 1 ilu stra cja. 

Wśród 48 nazw będących cha ra kte ry styką człowie ka, 7 zo stało
odno to wy wa nych wyłącz nie w Słow ni ku wy ra zów ob cych (SCS): eu -
ro ske p tik ‘osoba sce p ty cz nie od nosząca się do Unii Europejskiej’,
cha ot ‘ktoś, kto po wo du je cha os, nie porządek’, mi grant ‘imigrant,
uciekinier’, na tu ri sta ‘nudysta’, pa ra ly m pik ‘osoba nie pełno spra w na
ucze st nicząca w paraolimpiadzie’, re sti tu ent ‘osoba ubie gająca się
o zwrot majątku utra co ne go po 1948 roku’, wri ter ‘grafficiarz’. Dla
nazw eu ro ske p tik, mi grant, re sti tu ent mo ż na jed nak zna leźć ponad 30
ilu stra cji te ksto wych pub li ko wa nych w ČNK. Wy ko rzy sta nie w tek-
stach rze czo w ni ka na tu ri sta zo stało zi lu stro wa ne sie dmio kro t nie,
cha ot – 5, a wri ter (ja ko okre śle nie spe cja li sty od graf fi ti8) – 3. Je dy -
nie uży cia na zwy pa ra ly m pik nie zo stało po twier dzo ne żadną ilu -
stracją w ko r pu sie9.

Ogółem w wy bra nych czte rech słow ni kach z 438 neo lo gi z mów –
nazw osób zaob ser wo wa no re je stra cję 87. Z tej li cz by 56 nazw od no -
to wują słow ni ki cze skie go ję zy ka lite ra c kie go. Z po zo stałych 31
nazw, re je stro wa nych je dy nie w cze skim Słow ni ku wy ra zów ob cych
lub Słow ni ku cze skie go po to cz ne go ję zy ka nie lite rac kie go, 23 zna j du -
je po twier dze nie obe cno ści w cze skich te kstach po przez od no to wa nie
w Cze skim Ko r pu sie Na ro do wym. 

Od nosząc się do słów T. Smółko wej o oka zjo na l nym cha ra kte rze
nazw okre ślających człowie ka, mo ż na za tem stwier dzić, że w przy pa -
d ku ję zy ka cze skie go udział te go ty pu neo lo gi z mów w kształto wa niu
sy ste mu ję zy ka mo ż na uz nać za akty w ny i wy ra ź ny, a po ten cjał sy ste -
mo wy wie lu z nich wart jest da l szych ob se r wa cji.
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